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壹、報名資格Eligibility
一、外國學生資格認定係指不具國籍法第二條所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。但原具中華民國國籍及外國國籍之雙重國籍者，自內政部許可喪失國籍之日起未滿八年，不得申請入學本校。所定八年之計算，以算本校所定開學日期為準。

”International Students” here refers to those students who have neither overseas Chinese status nor ROC citizenship as referred to in Article 2 of the Nationality Act. Those who held ROC citizenship within the past eight years are not eligible for application. “Eight years” specified here is from the date the applicant’s ROC citizenship is revoked by approval of the Ministry of the Interior to the date the semester begins on the calendar of TKU.
國籍法第二條所稱具有中華民國國籍為：

According to Article 2 of the Nationality Act, a person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:

1.出生時父或母為中華民國國民。

His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.

2.出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。

He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the Republic of China at the time of death.

3.出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。

He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t be ascertained or both were stateless persons.

4.歸化者。He/She has undergone the nationalization process.

二、依文化合作協議由外國政府、機構、學校、文教團體遴薦來臺就學之該國國民，得不受前項規定限制。

Those who are selected to study in Taiwan by government, institutes, schools, or culture and education organizations under cultural exchange agreements shall be excluded from the qualifications referred to in the preceding paragraphs.

三、外國學生申請來臺就學，於完成申請就學學校學程後，除申請碩士班以上學程，得逕依本校規定辦理外，如繼續在本校就讀下一學程，其入學方式應與我國內一般學生相同。

Upon completion of the course of study at a school in Taiwan, international students who continue to undertake higher academic studies at TKU, except for those who apply for graduate schools, shall follow application procedures as regular local students. Those who apply for graduate schools at TKU shall follow TKU regulations.
四、所持國外學歷證件確為教育部認可，且經我國駐外館處驗證屬實。

The graduation certificate and degree diploma shall be recognized by the Ministry of Education and shall be verified by the Taiwan’s overseas representative office.

五、中國大陸高中以上學歷不予承認。

Any educational qualification above high school from Mainland China is not recognized or accepted.
貳、修業年限Length of Study

依據本校學則規定，大學部修業年限除建築系為五年外，其餘各系修業年限四年、碩士班修業1-4年、博士班修業2-7年。

According to TKU regulations on academic programs, five years for undergraduate students of the Department of Architecture, four years for the rest of the undergraduate students, 1-4 years for Master program students, and 2-7 years for doctoral program students.
參、報名Application
一、日期Application Date

申請來校留學之外國學生，應於二月一日至五月十五日前向教務處提出申請。

Application for admission shall be submitted to the Office of Academic Affairs during the period of February 1 through May 15.

二、報名方式Ways to Apply

(一)現場報名Applying in Person

請報名同學親自或委託他人至本校「教務處招生組」報名，以便當場核對。

File your application in person or entrust a person to file at the Admissions Section of the Office of Academic Affairs, Tamkang University.

(二)通訊報名Applying by Mail

申請表件請寄中華民國251台北縣淡水鎮英專路151號「淡江大學教務處招生組收」。

(缺件者，一律以退件方式處理，如因而延誤報名者，請自行負責。)

Send your application to the following address:

Admissions Section,

Office of Academic Affairs, Tamkang University

151 Ying-Chuan Road, Tamsui, Taipei County 251,

Taiwan, Republic of China

(Those who do not have a complete documentation in application will assume full responsibilities for rejected application.)

三、報名應繳交文件 Application Required Documents

(一)繳件明細表，見附錄3。

Application checklist. See attachment 3.

(二)外國學生入學申請表二份(附貼二吋半身脫帽照片)，見附錄4&5。

Two completed application forms with recent passport-size bust photos attached. See attachment 4&5.

(三)國籍證明文件或護照影本。

Verification of nationality or a copy of passport.

(四)經我國駐外館處驗證之最高學歷畢業證書影本(附中文或英文譯本並加蓋認證章戳)。

A photocopy of the applicant’s highest education diploma authenticated by the Taiwan’s overseas representative office. (Please attach its Chinese or English version certified by the Taiwan’s overseas representative office if the original diploma is not in English or Chinese.)

(五)經我國駐外館處驗證之最高學歷成績單(須附中文或英文譯本加蓋認證章戳)。

A photocopy of the official transcript of this highest level school and is authenticated by the Taiwan’s overseas representative office. (Please attach its Chinese or English version certified by the Taiwan’s overseas representative office if the original transcript is not in English or Chinese.)
(六)外籍生切結書，見附錄6。

Declaration for international students. (See attachment 6)

(七)財力證明 (具備足夠在臺就學之財力並經我國駐外館處驗證)。

Documented evidence that shows sufficient financial support for the entire duration of applicant’s education in Taiwan. It should be verified by the Taiwan’s overseas representative office if the financial support documents are not provided from organizations or banks in Taiwan.
(八)申請費收據：大學部新台幣1,200元(美金64元)、碩士班新台幣1,300元(美金67元)、博士班新台幣2,500元(美金104元)。
申請一個以上系所者，需依申請系所數繳交費用。

Application fee receipt: The application fee for the Bachelor’s /master’s/Doctor’s program is NT$1,200 (US$64) / NT$1,300 (US$67) / NT$2,500 (US$104) respectively. Those who apply for more than one major, please multiply the application fee according to the number of major.

繳費方式Ways to pay
(1)國外電匯Paid by remittance

國外銀行電匯入本校帳戶，請檢附銀行電匯收據影本一份。

銀行名稱：華南銀行信義分行

戶名：淡江大學

帳號：119-20-0234638(12位數)

地址：台北市信義區信義路二段183號

Swift: HNBKTWTP

The application fee should be remitted to the university account and enclose a copy of Bank Telegram Transfer receipt in your application.

Bank: HUANAN COMMERCIAL BANK, LTD. SHIN YIH BRANCH

Account: 119200234638 TAMKANG UNIVERSITY

Address: 183. SEC. 2 SHIN YIH ROAD, TAIPEI

Swift: HNBKTWTP

(2)現場繳費：請至淡水本校出納組繳交新台幣

Paid by cash NT$: Please pay in person at Cashier’s Service Section on Tamkang campus.

(九)其他相關文件如讀書計畫、推薦信等。

Other supporting documents such as the study plans, recommendation letters and so on.
(十)申請入學博士班者，除各系(所)另有規定外，應另附碩士論文或有關著作。

For doctoral program applicants, a copy of master’s thesis or papers in related fields, plus other application materials specifically required by the concerned graduate institute.
四、報名注意事項Application Notes

(一)報名所繳證件如有偽造、變造、假借、冒用、不實者，取消報名或錄取資格。如入學或畢業後始發現者，註銷學籍，畢業者追繳已發之畢業證書。

If any document submitted is found to be false, the admission will be cancelled and the criminal liability will be imposed. If the forged document is found after admission or graduation, the student status will be revoked, the degree diploma will be retracted, and the criminal liability will be imposed.

(二)凡報考資格不合者，一經發現本校採取下列方式處理：

If the applicant is found to be unqualified, TKU will handle in the following manner:

(1)報名後考試前發現者，取消考試資格。

If it is found before the examination, the candidacy of the applicant will be cancelled.

(2)考試後己錄取分發者，於註冊時發現，取消錄取資格。

If it is found upon registration, the admission of the applicant will be revoked.

(3)入學後發現者，勒令退學。

If it is found after being accepted, the student status will be deprived without tuition refund.

(三)依教育部規定，凡曾遭國內大專院校退學者，不得再向本校申請入學。違反規定經查屬實者，取消入學資格。

According to the Ministry of Education regulations, those who have been expelled by any other university or college in the Republic of China are not allowed to file application with this university. Violation to this regulation will result in the denial of admission.
肆、申請學系所、名額及審查方式 
Departments and Graduate Institutes, Enrollment Quota & Admission Criteria
一、本校招收外國學生，其名額以本校當學年度招生名額外加百分之十為限。
An enrollment quota exclusive of local applicants is provided for international applicants. However the maximum amount of international student enrollment shall not exceed 10% of local student enrollment.

二、欲申請碩士在職專班之外國學生，其資格須符合附錄2淡江大學外國學生來校就學要點第10條規定。

International Students applying for the Executive Master programs shall qualify for Article 10 of TKU Regulations Governing International Student Admission. 

淡水校園系所Programs of Study in Tamsui Campus
	文學院College of Liberal Arts
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士

Bachelor
	碩士

Master
	碩士

在職專班

Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	中國文學學系
	Department of Chinese
	v
	v
	v
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、中文能力
Scoring categories: academic performance, application documents and Chinese ability.

	歷史學系
	Department of History
	v
	v
	v
	
	評分項目：書面資料（需另繳1.中文成績單2.中文自傳3.中文申請就讀本系動機/理由4.其他有利申請人的資料或證明）、面談、英文或日文能力
Scoring categories: application documents, oral interviews and English or Japanese ability.

Additional required documents: 1.Transcripts in Chinese 2. Autobiography in Chinese 3. Study Motivation in Chinese 4. Related beneficial documents or certificates.

	資訊與圖書館學系
	Department of Information and Library Science
	v
	v
	
	
	1.評分項目：書面資料（含在學成績）、面談、中英文能力
Scoring categories: application documents (including academic performance), oral interviews and Chinese and English ability.

2.因故無法面談者，面談項目分數併入其他項目計算
For those who are not able to attend oral interviews, whose oral interviews will not be scored but its percent points will be averaged into the remaining.

	大眾傳播學系
	Department of Mass Communication
	v
	v
	
	
	1.評分項目：書面資料、面談、中英文能力
Scoring categories: application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

2.另檢附A4大小中英文自傳各1000字、在學成績單乙份及師長推薦函兩份以為面試參考資料
Additional required documents: a. Autobiography of A4 size in Chinese & English that consist of 1000 words individually; b. one copy of transcript and two copies of recommendation letters for interviews use.

3.因故無法面談者，面談項目分數併入其他項目計算
For those who are not able to attend oral interviews, whose oral interviews will not be scored but its percent points will be averaged into the remaining.

4.若能提供相關語文能力檢定證書則酌予加分
Any related language certificates may get extra scores.

	資訊傳播學系
	Department of Information and Communication
	v
	v
	
	
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、英文能力
Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and English ability.

2.另檢附中文自傳（含申請動機）、作品集（影音圖文創作均可）；申請碩士班者需另附中文研讀計劃書
Additional required documents: Autobiography in Chinese (including study motivation); portfolio (including videos/sounds/graphics); Master program applicants shall submit the study plan in Chinese.

3.面談含語文能力和專業知識, 以中文進行
Interviews are to proceed in Chinese and the language ability and professional knowledge will be evaluated.

	漢語文化暨文獻資源

研究所
	Graduate Institute Of Chinese Linguistics and Documentation
	
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中文能力
Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese ability.

	理學院College of Science
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	數學學系
	Department of Mathematics
	v
	v
	
	v
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力
Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.
2.申請者加註申請組別：數學組、資料科學與數理統計組
Applicants shall claim either Division of Mathematics or Division of Data Science and Mathematical Statistics in the application forms.

	- 數學組
	- Division of Mathematics
	
	
	
	
	

	- 資料科學與數理統計組
	- Division of Data Science and Mathematical Statistics
	
	
	
	
	

	物理學系 
	Department of Physics
	v
	v
	
	v
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力
Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.
2.在台就讀華語學校者需參加面談 

Interviews are required for the applicants who study Chinese in Taiwan.

3.大學部申請者加註申請組別：光電物理組、應用物理組
Applicants of the bachelor programs shall claim either Division of Electro-Optical Physics or Division of Applied Physics in the application forms.

	- 光電物理組
	- Division of Electro-Optical Physics
	
	
	
	
	

	- 應用物理組
	- Division of Applied Physics
	
	
	
	
	

	化學學系
	Department of Chemistry
	v
	v
	
	v
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.
2. 大學部申請者加註申請組別：化學與生物化學組、材料化學組

Applicants of the bachelor programs shall claim either Division of Chemistry and Biochemistry or Division of Material Chemistry in the application forms.

	- 化學與生物

化學組
	- Division of Chemistry and Biochemistry 
	
	
	
	
	

	- 材料化學組
	- Division of Material Chemistry
	
	
	
	
	

	生命科學研究所
	Graduate Institute of Life Sciences
	
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、中文能力

Scoring categories: academic performance, application documents and Chinese ability.

	工學院College of Engineering
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	建築學系
	Department of Architecture
	v
	v
	
	
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.
2.申請土木系大學部者請加註組別：工程設施組、營建企業組

Applicants of the bachelor program in Civil Engineering shall claim either Division of Infrastructure or Division of Building Business in the application forms.

3.申請電機系碩士班者請加註組別：通訊系統組, 控制晶片與系統組, 積體電路與計算機系統組

Applicants of the master program in Electrical Engineering shall claim one division (Division of Communication System, Division of System-On-Chip and Control System or Division of VLSI Design and Computer System) in the application forms.

	土木工程學系
	Department of Civil Engineering
	v
	v
	
	v
	

	- 工程設施組
	- Division of Infrastructure 
	
	
	
	
	

	- 營建企業組
	- Division of Building Business 
	
	
	
	
	

	水資源及環境工程學系
	Department of Water Resources and Environmental Engineering
	v
	v
	
	v
	

	機械與機電工程學系
	Department of Mechanical and Electro-Mechanical Engineering
	v
	v
	
	v
	

	電機工程學系
	Department of Electrical Engineering
	v
	v
	v
	v
	

	- 通訊系統組
	- Division of Communication System
	
	
	
	
	

	- 控制晶片與系統組
	- Division of System-On-Chip and Control System
	
	
	
	
	

	- 積體電路與計算機系統組
	- Division of VLSI Design and Computer System
	
	
	
	
	

	電機工程學系機器人

工程碩士班
	Master’s Program in Robotics Engineering, Department of Electrical Engineering
	
	v
	
	
	

	化學工程與材料工程

學系
	Department of Chemical and Materials Engineering
	v
	
	
	
	

	航空太空工程學系
	Department of Aerospace Engineering
	v
	v
	
	
	

	資訊工程學系
	Department of Computer Science and Information Engineering
	v
	v
	v
	v
	

	資訊工程學系資訊網路與通訊碩士班
	Master’s Program Networking and Communication, Department of Computer Science and Information Engineering
	
	v
	
	
	

	商學院College of Business
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	財務金融學系
	Department of Banking and Finance
	v
	v
	EMBA
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and English ability.

	保險學系
	Department of Insurance
	v
	v
	EMBA
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	國際貿易學系
	Department of International Trade
	v
	
	
	
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.
2.該申請人如在國內, 則排定時間面談; 如不在國內, 則將面談佔分比重全數移至書面資料審查 

Applicants who are in Taiwan will be informed of the date and place for interviews (local contact number is required). For those who are in other countries, whose oral interviews will not be scored but its percent points will be shifted to the application documents.
3.申請大學部者請於申請表註明欲就讀中文班或英文班

Applicants of the bachelor program shall claim either Chinese group or English group in the application forms.
4.國際商學碩士在職專班部份課程採英文授課

Some courses of IMBA program are lectured in English. 

	國際貿易學系

國際企業學碩士班
	Executive Master’s Program of International Business
	
	v
	EMBA
	
	

	國際商學碩士在職專班
	Executive Master’s Program of International Commerce
	
	
	IMBA
	
	

	產業經濟學系
	Department of Industrial Economics
	
	v
	
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、中文能力

Scoring categories: academic performance, application documents and Chinese ability.

	經濟學系
	Department of Economics
	v
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	
	
	
	
	
	
	

	管理學院College of Management
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	會計學系
	Department of Accounting
	v
	v
	EMBA
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	統計學系
	Department of Statistics
	v
	v
	
	
	

	企業管理學系
	Department of Business Administration
	v
	v
	EMBA
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	資訊管理學系
	Department of Information Management
	v
	v
	EMBA
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	運輸管理學系
	Department of Transportation Management
	
	v
	
	
	

	公共行政學系
	Department of Public Administration
	v
	v
	EMPP
	
	

	經營決策學系


	Department of Management Sciences and Decision Making
	v
	
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents and Chinese and English ability.

	管理科學研究所
	Graduate Institute of Management Sciences
	
	v
	v
	v
	1.評分項目：在學成績、書面資料、中英文能力 (管科組不進行面談)

Scoring categories: academic performance, application documents and Chinese and English ability. (The division of Management Sciences does not request oral interviews.)

2.申請博士班者請加註申請組別：管科組、企管組、會計組、資管組、應統組

Applicants of PhD program shall claim one division in the following:

Division of Management Sciences, Division of Business Administration, Division of Accounting, Division of Information Management or Division Applied Statistics.

	外國語文學院
College of Foreign Languages and Literatures
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D.
	

	英文學系
	Department of English
	v
	v
	
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	西班牙語文學系
	Department of Spanish
	v
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese ability.

	法國語文學系
	Department of French
	v
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力;碩士班需備法文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability; French ability required for master program applicants.

	德國語文學系
	Department of German
	v
	
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	日本語文學系
	Department of Japanese
	v
	v
	
	
	

	俄國語文學系
	Department of Russian
	v
	
	
	
	

	國際研究學院College of International Studies
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	博士
Ph.D
	

	歐洲研究所
	Graduate Institute of European Studies  
	
	v
	
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	美國研究所
	Graduate Institute of American Studies 
	
	v
	
	v
	

	拉丁美洲研究所
	Graduate Institute of Latin American Studies
	
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	國際事務與戰略
研究所
	Graduate Institute of International Affairs and Strategic Studies
	
	v
	v
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	日本研究所
	Graduate Institute of Japanese Studies  
	
	v
	v
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中外文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and foreign language ability.

	俄羅斯研究所
	Graduate Institute of Slavic Studies  
	
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英或俄文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English or Russian ability.

	中國大陸研究所
	Graduate Institute of China Studies  
	
	v
	v
	
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and foreign language ability.

2.申請者加註申請組別：經貿組、文教組

Applicants shall claim either Division of Economics and Trade or Division of Culture and Education in the application forms.

	- 經貿組
	- Division of Economics and Trade
	
	
	
	
	

	- 文教組
	- Division of Culture and Education
	
	
	
	
	

	東南亞研究所
	Graduate Institute of Southeast Asian Studies
	
	v
	
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	教育學院College of Education
	學位Degree
	備註Remarks

	
	學士
Bachelor
	碩士
Master
	碩士
在職專班
Executive Master
	

	教育科技學系
	Department of Educational Technology  
	v
	v
	v
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	教育政策與領導研究所  
	Graduate Institute of Educational Policy and Leadership
	
	v
	v
	1.評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and foreign language ability.

2.申請者加註申請組別：教育經營與管理組、高等教育組

Applicants shall claim either Division of Education Management or Division of Higher Education in the application forms.

3.著重教育專業經驗與知能，以中文能力為主

Emphasize the education profession, intelligence and Chinese ability.

	- 教育經營與管理組
	- Division of Education Management
	
	
	
	

	- 高等教育組
	- Division of Higher Education
	
	
	
	

	教育心理與諮商研究所  
	Graduate Institute of Educational Psychology and Counseling
	
	v
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese ability.

	未來學研究所 
	Graduate Institute of Future Studies
	
	v
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and English ability.

	課程與教學研究所
	Graduate Institute of Curriculum and Instruction
	
	v
	
	評分項目：在學成績、書面資料、面談、中英文能力

Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and Chinese and English ability.

	蘭陽校園系所Programs of Study in Lanyang Campus
	學士

Bachelor
	備註Remark

	創業發展學院College of Entrepreneurial Development
	1.蘭陽校園位於宜蘭縣，以90%英語授課，並採大三學生全部出國留學的教學設計，師生全體住校

Lanyang Campus is situated in I-lan County. The design of courses follows in the spirit of the Oxbridge system; the language of instruction is primarily English covering over 90 per cent of all classes and the education is further supported by a traditional English residential collegiate system that accommodates all students and staff. 
2.評分項目：在學成績、書面資料、面談、英文能力
Scoring categories: academic performance, application documents, oral interviews and English ability.

	資訊軟體學系
	Department of Software Engineering 
	v
	

	資訊通訊科技管理學系
	Department of Information and Communications Technology Management
	v
	

	旅遊與旅館管理學系
	Department of Tourism and Hospitality
	v
	

	全球化研究與發展學院College of Global Research and Development
	

	多元文化與語言學系
	Department of Multicultural and Linguistic Studies
	v
	

	全球化政治與經濟學系
	Department of Global Politics and Economics
	v
	


伍、錄取公告Admission Roster Announcement

預定於6月20日公告錄取榜單，並專函通知。亦可在淡江大學網站查詢：http://www.acad.tku.edu.tw/exam/exam.htm
The admission results will be announced on June 20, 2007. It is also accessible on-line http://www.acad.tku.edu.tw/exam/exam.htm 

Admission letters will be mailed to the accepted students individually.   

陸、報到Registration

錄取生依錄取通知之規定日期到校報到，報到時繳交：

Accepted students shall register on the date appointed. The following documents shall be submitted upon registration.

一、畢業證書正本。

The original copy of the highest education diploma.

二、經我國駐外館處驗證之國外學歷證件影本1份(需附中文或英文譯本)。

A photocopy of the highest degree diploma verified with official stamps by the Taiwan’s overseas representative office. (The notarized copy of translation in English or Chinese is necessary if the original diploma is not in English or Chinese.)

三、經我國駐外館處驗證之國外學歷歷年成績單1份(需附中文或英文譯本)。

A copy of official transcript for all the years of coursework from the highest level school and is verified by the Taiwan’s overseas representative office. (The notarized copy of translation in English or Chinese is necessary if the original diploma is not in English or Chinese.)

如經查驗不符，或逾期未報到，取消入學資格。

Any forged document or delay in registration will result in the denial of admission.

柒、奬助學金Scholarships
教育部為獎勵就讀大專校院及其附設之國語文教學機構優秀外國學生，設置外國學生獎學金；其申請規定、條件及核給之金額、名額，教育部定之。獎學金資訊請見國際交流暨國際教育處網站 http://www2.tku.edu.tw/~oieie/。
The Ministry of Education offers scholarships to encourage international students attending local universities and/or their international Chinese language programs. Tamkang university scholarship program is promulgated in accordance with the “Scholarship for International Students” regulations announced by Ministry of Education (MOE), R.O.C. The scholarship information is available at Office of International Exchange & International Education. http://www2.tku.edu.tw/~oieie/ 

捌、96學年度學生宿舍、學雜費、收費標準2007-2008 Dormitory and Tuition Fees
一、學生宿舍收費標準Dormitory Fees

	項目Item
	單位Unit
	收費標準Charge List

	
	
	男生宿舍

Male Dormitory
	男生宿舍

Male Dormitory
	女生宿舍

Female Dormitory
	蘭陽校園

Lanyang Campus

	租金

Fee
	一學年

One Academic Year
	NT$38,500
	NT$21,000
	NT$17,600
	NT$12,000

	押金

Deposit
	一學年

One Academic Year
	NT$3,000
(學年結束扣除相關費用
後無息退還) Refund without interest at the end of the  semester
	NT$2,000
(學年結束扣除相關費用
後無息退還) Refund without interest at the end of the  semester
	NT$1,000
(新生免交)

Not required for freshman
	NT$1,000
(學年結束扣除相關費用後無息退還)

Refund without interest at the end of the semester

	管理費

Maintenance Fee
	一學期

Each Semester
	NT$3,000
	Nil
	Nil
	Nil

	水電費

Utility Fee
	每二月

Every Two Months
	照錶收費

By Unit
	Nil
	Nil
	Nil

	空調費

Air-conditioner Fee
	每二月

Every Two Months
	電腦計費

By Unit
	Nil
	電腦計費

By Unit
	電腦計費

By Unit

	電話使用維修費Telephone Maintenance
	一學年

One Academic Year
	Nil
	Nil
	NT$400
	NT$400

	電腦電費

Computer Electricity
	一學年

One Academic Year
	Nil
	Nil
	NT$400
	NT$400

	自治會費
	一學年

One Academic Year
	NT$50
	NT$50
	NT$50
	NT$50

	住宿日期

Residing Period
	寒假可住宿，暑假住宿至公告日期止。

Winter and summer vacation: Available

Summer vacation: Available to the date announced


	寒假可住宿，暑假須另外申請及付費。

Winter vacation: Available

Summer vacation: Shall be applied with extra payment
	寒暑假住宿須另外申請及付費。

Shall be applied with extra payment for both winter and summer vacations
	寒暑假住宿須另外申請及付費。

Shall be applied with extra payment for both winter and summer vacations

	備註

Note
	3或4人套房、距學校步行約 10-12分鐘

Suite for 3-4 students; 10-12 minutes by walk to campus
	4人雅房、距學校機車行程約 15分鐘

Room for 4 student; 15 minutes by car to campus
	4或6人雅房、位於校園內

Room for 4-6 students; located in campus

	2人雅房、位於校園內

Room for 2 students; located in campus


二、學雜費Tuition Fees

	收費項目Item

學院College
	學費

Tuition
	雜費

Miscell-

aneous Fees
	退撫費

Faculty Members’
Pension
	學分費

Credit Fee

	文學院College of Liberal Arts

外語學院College of Foreign Languages and Literature

國際研究學院College of International Studies

教育學院College of Education

全球化研究及發展學院

College of Global Research and Development
	NT$38,240
	NT$7,880
	NT$760
	NT$1,350

	理學院College of Sciences
	NT$40,000
	NT$13,460
	NT$800
	NT$1,480

	工學院College of Engineering

創業發展學院College of Entrepreneurial Development
	NT$40,000
	NT$13,920
	NT$800
	NT$1,480

	商學院College of Business

管理學院College of Management
	NT$38,240
	NT$8,590
	NT$760
	NT$1,350

	研究所在職專班Executive Master programs
	
	NT$10,810
	NT$85
	NT$5,670


玖、相關網頁Websites

一、教育部國際文教處Bureau of International Cultural and Educational Relations of Ministry of Education: http://www.edu.tw/EDU_WEB/Web/BICER/index.php
二、淡江大學Tamkang University: http://www.tku.edu.tw/
三、招生訊息：http://www.acad.tku.edu.tw/exam/exam.htm 外籍生申請

四、國際交流暨國際教育處Office of International Exchange & International Education: http://www2.tku.edu.tw/~oieie/
五、學雜費收費標準Tuition and Fees: http://foreign.tku.edu.tw/TKUEnglish/contents.asp?up=Acdemic/menu.htm 

六、住宿輔導組Student Housing Guidance Section: http://spirit.tku.edu.tw:8080/tku/home.jsp
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淡江大學外國學生獎學金實施要點
一 、教育部普通獎學金

（一）本要點依據教育部九十二年五月一日台文（一）字第0920049225號函公佈之「外國學生獎學金作業要點」第二條第四項辦理。
（二）本校外籍生獎學金自九十三年一月一日起每月核發獎學金壹萬元。本獎學金名額，依教育部每年核撥之金額而定。受獎同學每學期獎學金金額最高為新台幣陸萬元整。
（三）申請條件： 

1. 凡具外國籍身份並具有本校正式學籍之學生（不含僑生及同時持有中華民國國籍之學生）得申請之。

2. 就讀大學部滿一學期，每學期至少修習六學分，學業成績（申請日期之前一學期學業成績）總平均六十五分（含）以上。行為良好，無不良紀錄者。

3. 就讀研究所滿一學期，每學期至少修習四學分，學業成績（申請日期之前一學期學業成績）總平均七十五分（含）以上，其行為無不良紀錄者。但在撰寫博士或碩士論文期間無上學期成績者，得提出指導教授推薦書及論文撰寫計劃申請之，至少須包括研究動機與目的、研究架構與設計、資料蒐集來源、論文大綱、參考書目等。此類申請，各以二次為限。

4. 未領有我國政府機關之其他獎助學金者。

5. 符合上列條件，並經由就讀系所任課老師推薦，若有清寒證明者可提供審核參考。
（四）申請方式：請於每學期開學後二週內向國際交流暨國際教育處提出書面資料申請（表格請逕行至本處網頁下載或親洽本處領取），經本處審查後，將名單及書面資料送交本校國際交流委員會討論通過後發放。

（五）本要點經本校國際交流委員會會議通過後，陳報校長核定公佈實施。修正時亦同。

二、
外籍生清寒獎學金

（一）為提高外籍學生來本校就讀之意願，並解決其來台生活費及學雜費困難，進而增進本校國際化之推展，特設本獎學金。本獎學金由國際交流暨國際教育處審查後，將名單送國際交流委員會討論決議通過後發放。

（二）申請條件：凡具外國籍身份之學生及依文化合作協定由外國政府或經指定學校推薦來校研修之外國籍留學生。在本校就讀之學業總平均，大學部六十五分(GPA2.5)（含）以上、研究所七十五分(GPA3.0)（含）以上，其行為無不良紀錄，經由就讀系所、任課老師推薦並証明其清寒者，均可提出申請。

（三）外籍生清寒獎學金金額及名額：每人每學期新台幣1萬元，每學期名額視本校當年預算而定，另行公布。

三、
交換生清寒獎學金

（一）為提高本校姊妹校（含大陸學校）或其他國外大學派遣學生來本校研修之意願，並解決其來台學雜費及生活費困難，進而促進本校國際化之推展，特設本獎學金。本獎學金由國際交流暨國際教育處審查後，將名單送國際交流委員會討論決議通過後發放。

（二）申請條件：

凡與本校簽訂有學術合作協議之國外大學(含大陸學校)或有關學術機構推薦來本校研修之外國籍交換留學生，在原校或本校研修學業總平均，大學部六十五分(GPA2.5)、研究所七十五分(GPA3.0)（含）以上，其行為無不良紀錄，經由就讀系所、任課老師推薦並証明其清寒者，均可提出申請。

（三）交換生清寒獎學金金額及名額：

名額及金額視當年預算而定，另行公布，每學期發五個月。

（四）基於平等互惠原則，如姊姊妹校給予本校派遣之交換生獎學金，其派遣至本校之交換生將優先分配本獎學金，所餘名額則開放接受一般交換生申請。

Tamkang Scholarships for International Students
1. Scholarship for International Students by Ministry of Education (MOE), R.O.C.
(1) Date for application and process: In the first two weeks after classes begin every semester. The application data should be submitted to the Office of International Exchanges and International Education (OIEIE). The International Exchange Committee will review all the applications and decide the final list of the scholarship. 
(2) Application qualifications: 

* Fulltime international students, not including overseas Chinese students and those with R.O.C. nationality, who have completed their first semester in T.K.U.

* Undergraduate: taking at least 6 credits each semester, with average academic grades over 65 for the last semester, without any record of misbehavior.

* Graduate: taking at least 4 credits each semester, with average academic grades over 75 for the last semester, without any record of misbehavior.  Those who are working on master or doctorate degree theses/dissertations, and unable to provide the academic record for the last semester, may submit the recommendation letter from the advisor of the Department or Graduate Institute.  In this case, other data needed are: thesis/dissertation writing plan, research motivation, research structure, sources of the materials, outline, reference, etc.  Those graduate students who are working on theses/dissertations without taking more than 4 credits can apply twice only.

* Applicants must not be granted with any other scholarship from the ROC government.

* Applicants should be recommended by professors in related fields from the Department or Graduate Institute. 

(3) The quota of scholarship recipients depends on the budget from the MOE. Every recipient will be granted NT$10,000 per month for no more than 6 months in one semester.

2. International Student Financial Aid
(1) Date for application and process: same as above

(2) Application qualifications: same as above

(3) The quota of scholarship recipients depends on the budget from Tamkang University. Every recipient will be granted NT$10,000 per semester. 

3. Exchange Students Financial Aid

(1) Exchange students scholarship:

Money and quota: NT$7000 per month, 5 months per semester. The quota depends on the budget of each year. The scholarship will be granted on November, January, April, & June.  Exchange and international students have to prepare and bring some money for the first 2-3 months living after their arrival.

(2) Requirements:

A. Applicants: Exchange students from sister universities (including those from Mainland China) or those recommended by academic institutions

B. Academic transcript: Academic transcript from either the home university or TKU— undergraduate students must have the average of 65 (GPA 2.5), while the graduates 75 (GPA 3.0) for the last semester when you apply, without any record of misbehavior. All applicants need to be recommended by the related Department, or professors, or offering a certificate of poor finance status.

(3) Date for application:

Deliver the application form to OIEIE in the first three weeks of each new semester.
淡江大學外國學生來校就學要點
79.09.10 79(一)教務會議通過

81.06.03 80(二)教務會議修正通過

86.10.29 86(一)教務會議修正通過

教育部台(87)文(一)字第87022635號函備查

教育部台(91)文(一)字第91179486號函備查
92.05.14 91(二)教務會議修正通過
教育部台文(一)字第0920081695號函備查

94.10.19 94學年度第1學期教務會議修正通過

94.11.15 教育部台文字第0940157749號函備查
94.11.21 室秘法字第0940000040號函公布
96.5.11.95學年度第2學期教務會議修正通過

96.6.6 教育部台文字第0960084470號函備查

96.06.14 室秘法字第0960000027號函公布

第一條　　本校為鼓勵外國學生來校就學，依據教育部「外國學生來臺就學辦法」第五條規定訂定本要點。

第二條　　本辦法所稱外國學生，指不具國籍法第二條所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。但原具中華民國國籍，自內政部許可喪失國籍之日起未滿八年者，不得依本辦法申請入學。

依文化合作協議由外國政府、機構、學校、文教團體遴薦來臺就學之該國國民，得不受前項規定限制。

第一項但書所定八年之計算，以算至本校所定開學日期為準。

第三條　　外國學生申請來臺就學，於完成申請就學學校學程後，除申請碩士班以上學程，得逕依本校規定辦理外，如繼續在本校就讀下一學程，其入學方式應與我國內一般學生相同。

外國學生經入學大專校院退學者，不得再依本辦法申請入學本校。

外國學生轉學本校，悉依本校相關學則規定辦理。

第四條　　本校招收外國學生，其名額以本校當學年度招生名額外加百分之十為限，並應於每年十一月三十日前報教育部核定。

前項招生名額，不含未具正式學籍之外國學生。

第五條　　接受外國學生入學之系(所)，應訂定外國學生入學之審查或甄試方式，並報校備查。

外國學生之入學申請，由教務處受理，並就申請表件是否齊全進行初審，其初審合格者，於彙整送交各系(所)複審。

各系(所)應依其訂定之入學標準，在規定名額內，確定錄取名單後送教務處提招生委員會決議後，放榜並發給入學通知。

第六條　　申請來校就學之外國學生，應於每年二月一日至五月十五日前附下列文件向教務處提出申請。

(一)入學申請表二份(附貼二吋半身照片)。

(二)經我國駐外使領館、代表處、辦事處或其他經外交部授權機構(以下簡稱駐外館處)驗證之外國學校最高學歷證明文件及成績單（中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本）。
(三)經駐外館處驗證具備足夠在臺就學之財力證明書。
(四)申請入學博士班者，除各系、所另有規定外，應另附碩士論文或有關著作。 

(五)身分及學歷認定切結書及其他相關文件。 

前項第二款所定外國學校最高學歷證明文件，除海外臺灣學校所發者外，應依教育部國外學歷查證認定相關規定辦理。

所繳身分及學歷，經查如有偽造、假借、冒用、不實者，未入學者取消錄取資格，已入學者開除學籍。凡報考資格不合者，如於考試前發現者，取消考試資格；如於考試後已錄取分發者，於註冊時發現，取消錄取資格；如於入學後發現者，勒令退學。

第七條　　外國學生已在臺完成學士以上學位，繼續申請入學碩士以上學程者，得檢具我國各校院畢業證書及歷年成績證明文件，依前項規定申請入學不受前條第一項第二款之規定限制。

本校招收外國學生在我國就讀外國僑民學校或我國高級中等學校附設之雙語部(班)畢業者，得持該等學校畢業證書及歷年成績證明文件，依前條規定申請入學，不受第三條及第六條第一項第二款規定之限制。

第八條　　外國學生註冊時，新生應檢附已於國外投保自入境當日起至少四個月效期之醫療及傷害保險，在校生應檢附我國全民健康保險等相關保險證明文件。

前項國外之保險證明，應經駐外館處驗證。

第九條　　外國學生入學後，得向本校國際交流暨國際教育處申請本校及教育部設置之有關獎助學金，其辦法另定之。

第十條　　外國學生不得申請就讀本校所辦理回流教育之進修學士班、碩士在職專班及其他僅於夜間、例假日授課之班別。但外國學生已在臺領有外僑居留證、永久居留證或其就讀之班別屬經教育部專案核准之國際性課程者、不在此限。

第十一條　外國學生到校時，已逾該學年第一學期三分之一課程者當學年不得入學。但碩士班、博士班研究生經所屬系、所主管同意者，得於第二學期註冊入學。

第十二條　本校因國際學術合作計畫或其他特殊需求需成立外國學生專班者，報請教育部核定。

第十三條　本校在不影響正常教學情況下，得與外國學校簽訂學術合作協議，招收外國交換學生；並得準用外國學生入學規定，酌收外國人士為選讀生。

第十四條　外國學生向教務處提出就學申請，入學後應遵守本國及本校相關規章。

國際交流暨國際教育處協同就讀學系負責外國學生輔導、聯繫等事項，並加強安排住宿家庭及輔導外國學生學習我國語文、文化等，以增進外國學生對我國之了解。每學年度不定期舉辦外國學生輔導活動或促進校園國際化，有助我國學生與外國學生交流、互動之活動。

第十五條　外國學生如有休、退學或變更、喪失學生身分等情事，本校應通報內政部警政署、外交部領事事務局及本校所在地之直轄市、縣（市）警察局，並副知教育部。

第十六條　外國學生就讀本校附設之國語文教學單位學習語文者，其申請程序、奬補助、管理與輔導、休學、退學或變更、喪失學生身分之通報，準用第六條第一項第一款、第三款至第四款、第八條、第九條、第十四條、第十五條規定。

第十七條　本辦法未規定之事宜，悉依教育部外國學生來臺就學辦法暨本校相關章則辦理。

第十八條　本辦法經教務會議通過，報請教育部核定後公布實施；修正時亦同。

TKU Regulations Governing International Student Admission

Approved at the Academic Affairs meeting on September 10, 1990

Amended and approved at the Academic Affairs meeting on June 3, 1992

Amended and Approved at the Academic Affairs meeting on October 29, 1997

87022635, Ministry of Education

91179486, Ministry of Education

Amended and approved at the Academic Affairs meeting on May 14, 2003

0920081695, Ministry of Education

Approved at the Academic Affairs meeting on September 10, 1990

Approved at the meeting of Academic Affairs on October 19, 2005

0940157749, Ministry of Education

Approved at the meeting of Academic Affairs on May 11, 2006

0960084470, Ministry of Education

Article 1

The following Regulations are introduced in accordance with Article 5 of the Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan and issued by the Ministry of Education (MOE).

Article 2

“International Students” here refer to those students who have neither overseas Chinese status nor ROC citizenship as referred to in Article 2 of the Nationality Act.

Those who held ROC citizenship but were permitted to lose ROC citizenship for a period not exceeding eight years are not eligible for application. “Eight years” specified in the preceding article is from the date the applicant’s ROC citizenship was revoked by the Ministry of the Interior to the date the semester begins according to the calendar of TKU.

Those who are selected to study in Taiwan by foreign governments, institutes, schools, or cultural and educational organizations under cultural exchange agreements shall be excluded from the restraint of this article.

Article 3

Upon completion of the course of study at a school in Taiwan, international students who continue to undertake higher academic studies at TKU, except for those who apply for graduate schools, shall follow application procedures as regular local students. Those who apply for graduate schools at TKU shall follow TKU regulations.

International students who have been expelled from any other university or college in Taiwan are not eligible to apply for TKU admission.

International students who apply for transferring to TKU shall follow TKU regulations.

Article 4

An enrollment quota for international applicants is the additional 10% of local student enrollment. The enrollment quota shall be submitted to MOE for approval by November 30 each year.

The enrollment quota for international students indicated in this article does not include non-degree seeking international students.

Article 5

Departments/graduate institutes which accept international students shall stipulate their specific application rules and submit the rules to the school authorities.

The Office of Academic Affairs is responsible for the preliminary review of the application materials and shall forward them to the corresponding departments/graduate institutes for assessment. The list of qualified applicants who are accepted will be sent back to the Admission Committee Office of Academic Affairs to finalize and announce the admission results and mail admission notices to the accepted applicants individually.

Article 6

Application for admission shall be submitted to the Office of Academic Affairs during the period of February 1 through May 15 each year. To complete an application, the applicant shall submit the following documents:

(a) Two copies of the completed application form with recent passport-size bust photos attached.

(b) Highest degree diploma obtained from an international educational institution and official transcript from this highest level school. (The documents which are not written in either Chinese or English must be translated into Chinese or English and must be certified by a Taiwan’s overseas representative office.)

(c) Validated financial statement, which must be certified by a Taiwan’s overseas representative office, showing sufficient funding for the entire duration of applicant’s education in Taiwan.

(d) For doctoral program applicant, a copy of master’s thesis or works in related fields, plus other application materials specifically required by the concerned graduate institute.

(e) Verification of nationality, verification of degree, and other supporting documents. 

The “international educational institution” stated in subparagraph (b) includes Taiwan’s overseas educational institutions. The diploma issued by a school other than Taiwan’s overseas educational institutions will be reviewed in accordance with MOE’s regulations concerning international diplomas.

If the verification of nationality and the diploma submitted are found to be false, the admission will be cancelled or the student status will be deprived. If the applicant is found to be unqualified before the examination is held, the candidacy will be cancelled; if found upon registration, the admission will be revoked; if found after admission, the student status will be deprived without tuition refund.

Article 7

International students who have already completed undergraduate programs in Taiwan and seek admission to Master programs or higher academic levels shall submit the diploma and official transcripts issued by the university or college from which they graduate and are not subject to the restrictions stated in paragraph (b) in Article 6.

International students with a diploma and transcript issued by a school located in Taiwan for foreign residents or by a bilingual division (program) affiliated with a senior high school in Taiwan are eligible for application for admission specified in Article 6 and are not subject to the restrictions stated in Article 3 and paragraph (b) in Article 6.

Article 8

When registering, international freshmen must submit medical and injury insurance policies, which they purchased in foreign countries, covering a valid period of no less than 4 months starting from the day when they entered Taiwan.　Except for freshmen, international students must submit Taiwan’s national health insurance and other pertinent coverage plans.

Article 9

Accepted international students may apply for scholarships offered by TKU or MOE. Please contact the Office of International Exchange and International Education (OIEIE) for more information.

Article 10

Accepted international students must not apply for enrollment in classes offered for on-the -job training, such as continuing undergraduate program, in-service Master program, and other programs only available for nighttime and holidays. However, those who have alien resident certificates or permanent resident certificates, and those who enroll in the international programs approved by MOE shall be excluded from this restriction.
Article 11

Accepted international students may not enroll if they arrive after one-third of the first semester has passed. Graduate students, however, may enroll for the second semester with the approval of the chairperson of the concerned graduate institute.

Article 12

TKU shall set up programs for international students under agreements with foreign schools or other special needs, and shall report to MOE for approval.

Article 13

TKU may sign agreements with foreign schools to recruit foreign exchange students without interfering with regular instruction and may also accept non-degree seeking international students in accordance with criteria of international student admission.

Article 14

All international students shall apply to TKU’s Office of Academic Affairs for admission and observe all the regulations promulgated by both our country and TKU upon being accepted.  In coordination with departments/graduate institutes, Office of International Exchange and International Education is responsible for providing counseling and guidance for international students. OIEIE shall also arrange home stay and activities to help international students learn Chinese language and culture. OIEIE shall provide guidance to enhance the globalization of TKU and encourage more exchanges between local and international students.

Article 15

Regarding international students’ dropout, expulsion, and change of student’s status, TKU shall inform  Police Agency of Ministry of Interior, Bureau of Consular Affairs of Ministry of Foreign Affairs, and local police station and shall send a copy to Ministry of Education.

Article 16

International students who apply to the affiliated Chinese language program of TKU shall follow procedures specified in paragraph (a), (c) and (d) in Article 6, Article 8, Article 9, Article 14 and Article 15.
Article 17

Any application not stipulated herein shall be subject to the Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan issued by MOE and other applicable regulations promulgated by TKU.

Article 18

The above regulations have been passed at the TKU’s Academic Affairs meetings and are in effect after the approval of MOE. The procedure is the same for revision.
淡江大學外國學生招生報名資料繳件明細表

Application checklist for International Students, 

Tamkang University

報考系所別Department or Institute:FORMCHECKBOX 
FORMTEXT 

     
               欲修讀學位Degree Pursued:  FORMTEXT 

     
                 組別Division: 學士Bachelor； FORMCHECKBOX 
碩士Master； FORMCHECKBOX 
博士Ph.D. 

姓名Full Name:中文in Chinese:                   

英文in English: 
聯絡電話Phone no.:                       E-mail:                        

	應繳交之資料 (於提出申請表時自行勾選下列己繳交項目，並依序放置) 
Required documents for application (Mark each item as you submit it and arrange in the order according to the checklist)

	 FORMCHECKBOX 

	1.
	申請費收據Application fee receipt

	 FORMCHECKBOX 

	2.
	外國學生入學申請表二份(附貼二吋半身脫帽照片) 

Two completed application forms with recent passport-size bust photos attached

	 FORMCHECKBOX 

	3.
	國籍證明文件或護照影本

Verification of nationality or a copy of passport

	 FORMCHECKBOX 

	4.
	經我國駐外館處驗證之最高學歷畢業證書影本(須附中文或英文譯本並加蓋認證章戳)。

A photocopy of the applicant’s highest education diploma authenticated by the Taiwan’s overseas representative office. (Please attach its Chinese or English version certified by the Taiwan’s overseas representative office if the original diploma is not in English or Chinese.)

	 FORMCHECKBOX 

	5.
	經我國駐外館處驗證之最高學歷成績單(須附中文或英文譯本加蓋認證章戳)。

A photocopy of the official transcript of this highest level school and is authenticated by the Taiwan’s overseas representative office. (Please attach its Chinese or English version certified by the Taiwan’s overseas representative office if the original transcript is not in English or Chinese.)

	 FORMCHECKBOX 

	6.
	外籍生切結書

Declaration for international students

	 FORMCHECKBOX 

	7.
	財力證明

Documented evidence of financial support

(It should be verified by the Taiwan’s overseas representative office if the financial support documents are not provided from organizations or banks in Taiwan.)

	 FORMCHECKBOX 

	8.
	其他相關文件如讀書計畫、推薦信等

Other supporting documents such as study plans, recommendation letters and so on.

	 FORMCHECKBOX 

	9.
	申請入學博士班者，除各系(所)另有規定外，應另附碩士論文或有關著作 

For doctoral program applicants, a copy of master’s thesis or papers in related fields, plus other application materials specifically required by the concerned graduate institute.


所有申請文件一概不退還，請自行保留備份。All application documents are not returned. Please make copies yourself if needed.

淡江大學外國學生入學申請表(I)

Application for International Students, Tamkang University(I)
	申請人Applicant

	中文姓名Full Name in Chinese:
	     

	英文姓名Full Name in English:
	     

	國籍Nationality:
	     

	住址Home Address:
	     

	通訊地址Mailing Address:
	     

	聯絡電話Phone No.:
	     
	電子郵件信箱E-Mail Address:
	     

	出生地點Place of Birth:
	     
	出生日期Date of Birth (mm/dd/yy):
	     

	性別Sex:
	 FORMCHECKBOX 
Male  FORMCHECKBOX 
Female
	婚姻狀況Marital Status:
	 FORMCHECKBOX 
Married  FORMCHECKBOX 
Single

	申請人父親Applicant’s Father
	申請人母親Applicant’s Mother

	父親姓名Father’s Name:
	     
	母親姓名Mother’s Name:
	     

	國籍Nationality:
	     
	國籍Nationality:
	     

	出生地點Place of Birth:
	     
	出生地點Place of Birth:
	     

	地址Address:
	     
	地址Address:
	     

	職業Occupation:
	     
	職業Occupation:
	     

	在台聯絡人Contact Person in Taiwan

	姓名Full Name:
	     
	聯絡電話Phone No.:
	     


	申請人教育背景Applicant’s Education

	
	學校名稱

School Name
	學校所在地School’s City and Country
	學位

Degree
	主修/副修

Major/Minor
	修業期間

School Period (MM/YY~MM/YY)
	備註

Note

	中等學校

Secondary School
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	學院或大學College or University
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	大學研究所Graduate School
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	其他

Other Training
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	擬入何系所Which department/graduate school do you intend to study?
     

	擬攻讀何種學位What degree do you desire?  FORMCHECKBOX 
Bachelor  FORMCHECKBOX 
Master  FORMCHECKBOX 
Ph.D.

	中國語文程度Rate your knowledge of Chinese

	聽Listening
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	說Speaking
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	讀Reading
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	寫Writing
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	曾研究中文幾年/受何人指導講授How long have you studied Chinese?/Under whose guidance＆location?     

	課外活動Extracurricular activities?     

	經歷Previous employment?     

	敘明在華研習期間各項經費來源State your financing sources for your education in Taiwan Republic of China?     

	健康情形? 如有疾病或缺陷請敘明之Are you physically sound and well? If not, describe any defect or health problem.     


以上資料由本人填寫無誤I hereby pledge that all the above information is correct.

申請人簽名Applicant’s signature:                       申請日期Date of application:                  
淡江大學外國學生入學申請表(II)

Application for International Students, Tamkang University(II)
	申請人Applicant

	中文姓名Full Name in Chinese:
	     

	英文姓名Full Name in English:
	     

	國籍Nationality:
	     

	住址Home Address:
	     

	通訊地址Mailing Address:
	     

	聯絡電話Phone No.:
	     
	電子郵件信箱E-Mail Address:
	     

	出生地點Place of Birth:
	     
	出生日期Date of Birth (mm/dd/yy):
	     

	性別Sex:
	 FORMCHECKBOX 
Male  FORMCHECKBOX 
Female
	婚姻狀況Marital Status:
	 FORMCHECKBOX 
Married  FORMCHECKBOX 
Single

	申請人父親Applicant’s Father
	申請人母親Applicant’s Mother

	父親姓名Father’s Name:
	     
	母親姓名Mother’s Name:
	     

	國籍Nationality:
	     
	國籍Nationality:
	     

	出生地點Place of Birth:
	     
	出生地點Place of Birth:
	     

	地址Address:
	     
	地址Address:
	     

	職業Occupation:
	     
	職業Occupation:
	     

	在台聯絡人Contact Person in Taiwan

	姓名Full Name:
	     
	聯絡電話Phone No.:
	     


	申請人教育背景Applicant’s Education

	
	學校名稱

School Name
	學校所在地School’s City and Country
	學位

Degree
	主修/副修

Major/Minor
	修業期間

School Period (MM/YY~MM/YY)
	備註

Note

	中等學校

Secondary School
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	學院或大學College or University
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	大學研究所Graduate School
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	其他

Other Training
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	擬入何系所Which department/graduate school do you intend to study?
     

	擬攻讀何種學位What degree do you desire?  FORMCHECKBOX 
Bachelor  FORMCHECKBOX 
Master  FORMCHECKBOX 
Ph.D.

	中國語文程度Rate your knowledge of Chinese

	聽Listening
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	說Speaking
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	讀Reading
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	寫Writing
	 FORMCHECKBOX 
佳Good  FORMCHECKBOX 
尚可Average  FORMCHECKBOX 
差Poor  FORMCHECKBOX 
不會None

	曾研究中文幾年/受何人指導講授How long have you studied Chinese?/Under whose guidance＆location?     

	課外活動Extracurricular activities?     

	經歷Previous employment?     

	敘明在華研習期間各項經費來源State your financing sources for your education in Taiwan Republic of China?     

	健康情形? 如有疾病或缺陷請敘明之Are you physically sound and well? If not, describe any defect or health problem.     


以上資料由本人填寫無誤I hereby pledge that all the above information is correct.

申請人簽名Applicant’s signature:                       申請日期Date of application:                  

外籍生切結書

Declaration for International Students
申請人中文姓名Full name in Chinese:                           
申請人英文姓名Full name in English:                           
申請系所別Apply for Department/Institute:                        組別Division:                     

一、本人保證不具國籍法第二條所稱之中華民國國籍者，且未具僑生身分者。或已喪失中華民國國籍滿八年。

I, the undersigned, declare that I have neither overseas Chinese status nor R.O.C. citizenship as referred to in Article 2 of the Nationality Act, or have I been an R.O.C. national in the last eight years.
國籍法第二條所稱具有中華民國國籍為：

According to Article 2 of the Nationality Act, a person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:

1.出生時父或母為中華民國國民。

His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.

2.出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。

  He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the Republic of China at the time of death.

3.出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。

  He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t be ascertained or both were stateless persons.

4.歸化者。

　　  He/She has undergone the nationalization process.

二、本人所提供之國外學歴證件確為教育部認可(中國大陸學歷不予承認)，經駐外單位驗證屬實，且取得學位規定之總學分數中，遠距教學課程未超過二分之一，並保證於錄取報到時，繳交經駐外單位驗證之外國學校畢業證書影本(中文或英文翻譯本)。
The graduation certificate and degree diploma I present are recognized by the Ministry of Education and verified by the Taiwan’s overseas representative office (any educational qualification from Mainland China is not recognized or accepted). The credits taken from distance education do not exceed one-second of the total required credits. Upon registration, a photocopy of the certificate or diploma obtained from a foreign educational institution and verified by the Taiwan’s overseas representative office shall be submitted with a notarized translation in either Chinese or English.

三、本人未曾遭中華民國內各大專校院退學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。

I have never been expelled from other colleges and univ ersities of the Republic of China. Should I breach any of the regulations, I will be denied admissions and student status.
四、本人已閱畢簡章條文，並遵守所有簡章上相關規定。

I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若於入學後經查證屬實者，本人願意接受學校註銷學籍處分，絶無異議。貴校可不發給任何學歷證明。

I authorize TKU to check on all of the above information. If any of it is found to be false after being admitted to TKU, I have no objection to be deprived of registered student status. TKU has the right not to issue any certificates to me.

　    

此致

淡江大學/To the TamKang University

立書人簽名/日期Applicant’s signature:                          / Date:                     
護照號碼/ Passport No.：                                   
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請貼最近相片Attach recent bust photos here
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請貼最近相片Attach recent bust photos here
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